
B2.3 Organizar el transporte 

☐ Gestión de cancelaciones de viajes y cambios de reserva
☐ sistema nacional de transporte
☐ Pidiendo información sobre tu itinerario de viaje

 

La carretera
comarcal

(La strada
provinciale) El interurbano

(Il servizio extraurbano)

La carretera
principal

(La strada
principale) El transporte

(Il trasporto)

La carretera
secundaria

(La strada
secondaria) El vuelo directo

(Il volo diretto)

La autopista de
peaje

(L'autostrada a
pedaggio) El vuelo con escalas

(Il volo con scalo)

La curva (La curva) Retrasar un vuelo (Ritardare un volo)

El bache (La buca) El pasajero (Il passeggero)

El puente (Il ponte) La tripulación (L'equipaggio)

El peaje (Il pedaggio) IBERIA (IBERIA)

El área de
descanso

(L'area di sosta) RENFE (Red Nacional de
Ferrocarriles Españoles)

(RENFE (Rete Nazionale delle
Ferrovie Spagnole))

El autobús urbano(L'autobus urbano)

1. Scansiona il codice QR per guardare il video o leggere il testo. (QR: Audio)

Antes de viajar, conviene conocer cuándo puedes reclamar a una aerolínea en el territorio
comunitario. La normativa europea se aplica si el vuelo sale de un país de la UE o si llega a
la UE con una compañía europea. Hay derecho a compensación cuando hay vuelos
cancelados o un retraso superior a tres horas, y también si el vuelo se adelanta más de una
hora. El trámite es relativamente simple, aunque a veces es pesado, y conocerlo evita perder
dinero.

Prima di viaggiare, conviene sapere quando puoi presentare un reclamo a una compagnia aerea nel
territorio comunitario. La normativa europea si applica se il volo parte da un paese dell’UE o se arriva nell’UE
con una compagnia europea. Si ha diritto a un risarcimento quando ci sono voli cancellati o un ritardo
superiore a tre ore, e anche se il volo viene anticipato di più di un’ora. La procedura è relativamente semplice,
anche se a volte è pesante, e conoscerla evita di perdere denaro.

1. ¿En qué situación se aplica la normativa europea mencionada?

a. Solo si el pasajero viaja por motivos de trabajo
y tiene factura de empresa. 

b. Únicamente cuando el destino final está en el
mismo país que el origen. 

c. Solo cuando el vuelo despega y aterriza fuera
de la UE, si el billete se compró en Europa. 

d. Cuando el vuelo sale de un país de la UE, o
cuando llega a la UE con una aerolínea de la UE. 
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2. ¿Qué condición da derecho a reclamar por retraso?

a. Que el vuelo se retrase más de cinco horas y,
además, haya escala. 

b. Que el vuelo se retrase más de tres horas. 

c. Que el vuelo se retrase cualquier tiempo,
aunque sean quince minutos. 

d. Que el vuelo llegue con más de dos horas de
retraso. 

1-d 2-b

2. Grammatica: L'attributo 

 
L’attributo è la parte della frase che dice che cos’è o com’è qualcosa.

1. El atributo va con ser o estar.
2. El atributo puede sustituirse por lo.
3. Lo no tiene género ni número.

Forma Situación Ejemplo

Lo + ser
Hablar de una cualidad (Parlare di una
qualità)

El viaje es largo -> Lo es. (Il viaggio è lungo -> Lo è.)

Lo +
estar

Hablar de un estado (Parlare di uno stato)
El vuelo está retrasado -> Lo está. (Il volo è in ritardo ->
Lo è.)

Infinitivo Hablar de una acción (Parlare di un’azione) Eso es viajar. (Questo è viaggiare.)

Relativo
Hablar de una persona (Parlare di una
persona)

Él es quien tiene la culpa. (È lui quello che ha la colpa.)
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1. El AVE ha sido cancelado, pero el personal de la estación ha sido muy profesional y lo ha gestionado
rápido; por suerte, ________________________________.   (L’AVE è stato cancellato, ma il personale della
stazione è stato molto professionale e lo ha gestito rapidamente; per fortuna, lo è stato.)  

a.   lo ha estado  b.   lo ha sido  c.   la ha sido  d.   ha sido

2. Me han dicho que el vuelo está retrasado por la niebla; si es así, ________________________________
hasta que nos confirmen nueva hora de embarque.   (Mi hanno detto che il volo è in ritardo a causa
della nebbia; se è così, lo è finché non ci confermano il nuovo orario di imbarco.)  

a.   los está  b.   lo es  c.   está  d.   lo está

1. lo ha sido 2. lo está

Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. (Lo es) La conexión es complicada, pero con calma se entiende.
____________________________________________________________________________________________________
(La connessione è complicata, ma con calma lo è meno.)

2. (Lo está) El tren está lleno y no encontramos asiento.
____________________________________________________________________________________________________
(Il treno è pieno e, se continua così, lo sarà per tutto il tragitto.)
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3. (Infinitivo) Eso es hacer transbordos sin margen de tiempo.
____________________________________________________________________________________________________
(Fare cambi senza margine di tempo è questo.)

1. La conexión es complicada, pero con calma lo es menos. 2. El tren está lleno y, si sigue así, lo estará durante todo el
trayecto. 3. Hacer transbordos sin margen de tiempo es eso.

Correggi l'errore 
1. Mi billete es reembolsable; la es, según la web.

_____________________________________________________________________________
Il mio biglietto è rimborsabile; lo è, secondo il sito web.

2. El tren está cancelado, y lo es por una avería.
_____________________________________________________________________________
Il treno è cancellato, e lo è per un guasto.

1. Mi billete es reembolsable; lo es, según la web. 2. El tren está cancelado, y lo está por una avería.
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3.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. retrasar un
vuelo

1. Conjunto de personas a bordo responsables del vuelo; si trabajan bien,
lo están.

b. el vuelo directo 2. Hacer que un vuelo salga más tarde; si está retrasado, lo está.

c. la tripulación 3. Trayecto sin escalas entre origen y destino; si no para, lo es.
a-2 b-3 c-1

2. Avviso di disservizio e alternative di viaggio (treno e volo) (QR: Audio) 
Compila gli spazi vuoti: único, devolución, reembolso, incidencia, reubicación, IBERIA,
puente, retrasó

RENFE informa: el Intercity Madrid-Chamartín – Valencia Joaquín Sorolla de las 18:10 se (1)
____________________ por una (2) ____________________ en la infraestructura a la altura de un (3)
____________________ . El personal en estación propone (4) ____________________ sin coste en el AVE de
las 19:00o (5) ____________________ del billete. Si esas opciones no te convienen, puedes solicitar un
itinerario alternativo con enlace en Cuenca.

Si tienes conexión aérea con (6) ____________________ , comprueba si tu billete es (7)
____________________ o está emitido por separado. En caso de pérdida de enlace por retraso, la
compañía puede ofrecer cambio al siguiente vuelo disponible o (8) ____________________ , según sus
condiciones. Conserva la tarjeta de embarque y los justificantes; el viaje es reprogramable, pero la
reclamación suele retrasarse si faltan documentos.
RENFE informa: l’Intercity Madrid-Chamartín – Valencia Joaquín Sorolla delle 18:10 ha subito un ritardo a causa di un
guasto all’infrastruttura all’altezza di un ponte. Il personale in stazione propone la ricollocazione senza costi sull’AVE
delle 19:00 (arrivo 20:52) oppure il rimborso del biglietto. Se queste opzioni non ti sono comode, puoi richiedere un
itinerario alternativo con coincidenza a Cuenca.

Se hai una coincidenza aerea con IBERIA, verifica se il tuo biglietto è unico oppure è stato emesso separatamente. In
caso di perdita della coincidenza per ritardo, la compagnia può offrire il cambio sul volo successivo disponibile o il
rimborso, secondo le sue condizioni. Conserva la carta d’imbarco e i giustificativi; il viaggio è riprogrammabile, ma il
reclamo di solito subisce ritardi se mancano documenti.

(1) retrasó, (2) incidencia, (3) puente, (4) reubicación, (5) devolución, (6) IBERIA, (7) único, (8) reembolso 

1. Qué opciones ofrece el aviso si el tren se retrasa y cómo cambia la situación si tienes una conexión
aérea con IBERIA? Explica qué harías tú y qué documentos guardarías.
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ascolta il frammento audio e scegli la risposta corretta. (QR: Audio) 

Vero Falso

 

1. La persona encuentra una alternativa que combina autobús interurbano y
tren para llegar a Valencia.

☐ ☐

2. Le ofrecen un vuelo directo con IBERIA como la opción principal para llegar
más rápido.

☐ ☐

3. Antes de decidir, le confirman por escrito los andenes y los horarios del
transporte elegido.

☐ ☐
1-V 2-X 3-V

4. Scegli la soluzione corretta 

1. Ayer IBERIA ____________________ el vuelo directo a
Barcelona y nos ofreció reubicación en un vuelo con
escalas.

(Ieri IBERIA ha ritardato il volo diretto per
Barcellona e ci ha offerto la riprotezione su un
volo con scali.)

a.   retrasé  b.   retrasaron  c.   retrasó  d.   retrasaba 

2. Como el tren de RENFE se canceló, la agente
____________________ mi salida para que pudiera enlazar con
el interurbano.

(Poiché il treno di RENFE è stato cancellato,
l’agente ha ritardato la mia partenza affinché
potessi fare coincidenza con l’interurbano.)

a.   retrasaste  b.   retrasaron  c.   retrasó  d.   retrasaba 

3. En la carretera comarcal, el autobús urbano
____________________ un puente estrecho y luego tuvo que
frenar por un bache.

(Sulla strada comarcale, l’autobus urbano ha
attraversato un ponte stretto e poi ha dovuto
frenare per una buca.)

a.   cruzó  b.   cruzaba  c.   crucé  d.   cruzaron 

1. retrasó 2. retrasó 3. cruzó

5. Role play - dialoghi (QR: Audio) 

 Reubicación por vuelo retrasado 

Pasajera
(Laura):

Hola, soy Laura Martín. Acaban de anunciar que el vuelo a Bilbao va con
retraso y tengo un enlace en Madrid; ¿me puedes confirmar mi itinerario y si
voy a perder la conexión?  
(Ciao, sono Laura Martín. Hanno appena annunciato che il volo per Bilbao è in ritardo e
ho una coincidenza a Madrid; puoi confermarmi il mio itinerario e se perderò la
coincidenza?)

Agente de
IBERIA (Sergio):

Claro, un momento... Sí, el vuelo a Madrid tiene más de dos horas de retraso,
así que perderías la conexión. Te puedo reubicar en un vuelo con escalas vía
Barcelona esta misma tarde, o en el directo de mañana a primera hora.  
(Certo, un momento... Sì, il volo per Madrid ha più di due ore di ritardo, quindi perderesti
la coincidenza. Posso ricollocarti su un volo con scali via Barcellona questo pomeriggio,
oppure sul diretto di domani di prima mattina.)
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Pasajera
(Laura):

Preferiría llegar hoy aunque sea con escalas. ¿La tripulación y la compañía
mantienen el mismo embarque y podéis asegurar que la maleta llegue hasta
el destino final?  
(Preferirei arrivare oggi anche se con scali. L’equipaggio e la compagnia mantengono lo
stesso imbarco e potete assicurarvi che la valigia arrivi fino alla destinazione finale?)

Agente de
IBERIA (Sergio):

Sí, al ser una sola reserva la maleta se etiqueta hasta Bilbao; en Barcelona
solo tendrías que cambiar de puerta. Ahora te imprimo las nuevas tarjetas y
te indico el tiempo mínimo recomendado para el transbordo.  
(Sì, essendo un’unica prenotazione la valigia viene etichettata fino a Bilbao; a Barcellona
dovresti solo cambiare gate. Ora ti stampo le nuove carte d’imbarco e ti indico il tempo
minimo consigliato per il transbordo.)

Pasajera
(Laura):

Perfecto, gracias. Y si el segundo tramo también se retrasa, ¿a quién debo
dirigirme para solicitar una nueva reubicación?  
(Perfetto, grazie. E se anche la seconda tratta dovesse subire un ritardo, a chi devo
rivolgermi per richiedere una nuova ricollocazione?)

1. ¿Qué opciones de itinerario le ofrece el agente y cuál es la diferencia entre vuelo directo y vuelo con
escalas en este caso?
____________________________________________________________________________________________________

6. Parlare: traduci e rispondi (QR: IA+) 

¿Podría confirmarme si es un vuelo directo o con escalas? / Me gustaría que me reubicaran en el
primer transporte disponible. / Según el itinerario, tengo conexión en… y necesito llegar antes
de…

1. Te cancelan un vuelo de IBERIA el mismo día de un viaje de trabajo: ¿qué le dirías al personal del
aeropuerto para que te reubiquen y qué alternativa aceptarías si solo hay vuelos con escalas?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Vas a viajar en tren con RENFE y te informan de un retraso: ¿qué información pedirías sobre tu
itinerario y cómo comprobarías si te conviene cambiar a un autobús interurbano?

__________________________________________________________________________________________________________

 

B2.3  Organizzazione del trasporto 
Módulo 1  Mobilità e alloggio

https://app.colanguage.com/it/spagnolo/programma/b2/3 Seis | 6

https://app.colanguage.com/it/spagnolo/programma/b2/3/esercizi#exercise-6
https://app.colanguage.com/it/spagnolo/programma/b2/3


7. Scrittura: Email (QR: IA+) 

Asunto: Incidencia en su viaje Madrid–Valencia (mañana)

Estimado/a Sr./Sra. Rivas:

Le informamos de que, por una incidencia en la infraestructura, el tren AVE 05142 de
mañana (07:40) queda cancelado. Podemos ofrecerle estas alternativas:

AVE 09:15 (directo) llegada 10:55
Alvia 08:05 con escala en Cuenca, llegada 11:30

Indíquenos qué opción prefiere o si solicita devolución. Para gestionar el cambio
necesitamos su localizador y un teléfono de contacto.

Atentamente,
Laura Martínez – Atención al Cliente RENFE

 

Scrivi una risposta appropriata:  Les agradecería que me confirmaran si pueden cambiarme al tren de
las 09:15. / En mi caso, lo más urgente es llegar antes de las 12:00; ¿sería posible garantizar una plaza? / Si
finalmente no hubiera plaza en el AVE, aceptaré el Alvia de las 08:05 con escala. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
Retrasar (ritardare)

Pretérito indefinido

Cruzar (attraversare)

Pretérito indefinido

yo retrasé crucé

tú retrasaste cruzaste

él/ella/usted retrasó cruzó

nosotros/nosotras retrasamos cruzamos

vosotros/vosotras retrasasteis cruzasteis

ellos/ellas/ustedes retrasaron cruzaron
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